SPOSÓB PRZYGOTOWANIA PRZYPISÓW I BIBLIOGRAFII
1. Czasopisma: inicjał imienia i nazwisko autora, tytuł tekstu (kursywą), tytuł czasopisma w cudzysłowie lub skrót tytułu (jeśli występuje w poniższym wykazie, bez cudzysłowu), rocznik, rok wydania, numer lub zeszyt cyframi arabskimi, strony, np.: M. Urbańska-Bożek, An Analysis of Selected Upbuilding Discourses in the Works of Søren Kierkegaard in the Context of Evangelical Homiletics, „Gdański Rocznik Ewangelicki” 2019, Vol. XIII, s. 231–248. 
2. Książki: inicjał imienia i nazwisko autora, tytuł (kursywą), miejsce i rok wydania, strony, np.: J. Skoczyński, Glosy i uwagi, Kraków 2014, s. 111–137.
3. Serie wydawnicze: inicjał imienia i nazwisko autora, tytuł kursywą, miejsce i rok wydania, nazwa serii i numer tomu bez wyróżnienia (ale w tekście właściwym nazwy serii kursywą), strony na końcu.
W wypadku prac zbiorowych po tytule przywoływanego tekstu następuje po przecinku – w: – tytuł opracowania zbiorowego pisany kursywą oraz inicjał imienia i nazwisko redaktora, np. M. Urbańska-Bożek, „Rola mistyków i świętych w filozofii Henri Bergsona i Franza Rosenzweiga”, w: „Święci i świętość w języku, literaturze i kulturze”, red. nauk. T. Żurawlew, H. Leleń, Kraków 2018, s. 81–94. 
4. Teksty zamieszczone w wydawnictwach ciągłych o charakterze wydawnictw zbiorowych traktujemy jak artykuły w czasopismach (tytuły wydawnictw w cudzysłowie), np. J. Staszewski, Elekcja 1697 roku, „Acta Universitatis Nicolai Copernici”, Nauki Humanistyczno–Społeczne, z. 259, Historia, 28, 1993, s. 73–92. 
Jeśli książka ukazała się jako jeden tom (zeszyt) wydawnictwa ciągłego, to stosujemy następujący opis: inicjał imienia i nazwisko autora, tytuł kursywą, miejsce i rok wydania, „tytuł wydawnictwa ciągłego w cudzysłowie”, tomy, zeszyty i podobne informacje.
5. Biogramy w Polskim Słowniku Biograficznym traktujemy jak artykuły w wydawnictwie seryjnym, np. M. Zgórniak, Haller Cezary, PSB, t. 9, Wrocław 1960–1961, s. 250.
6. Źródła internetowe: inicjał imienia i nazwisko autora (jeśli podano), tytuł kursywą, link do strony www, data dostępu podana w nawiasach kwadratowych, strony, np. Jan Władysław Dawid (hasło), https://encyklopedia.pwn.pl/haslo/Dawid-Jan-Wladyslaw;3890905.html (dostęp: 12 września 2021).

Lub: Z. Dymarski, M. Urbańska-Bożek, Stan i rozwój instytucji filozoficznych w Polsce w latach 1897–1939 (Wstęp), w: Drogi filozofii w odradzającej się Polsce (1897–1939), red. Z. Dymarski, M. Urbańska-Bożek, „Karto-Teka Gdańska” 2020, nr 2(7), s. 3–9, http://karto-teka.ptft.pl/en/paper/archives/71-karto-teka-nr-2-7-2020-drogi-filozofii-w-odradzajacej-sie-polsce-1897-1939.html (dostęp: 22 lutego 2021).
7. Stosujemy polskie określenia skrótowe: wyd., oprac., red. (nie pod red.).
8. Opisy bibliograficzne wtrącone do tekstu lub wywodu w przypisie zamykamy w nawiasie okrągłym.
9. Po incipitach prac wielokrotnie cytowanych nie umieszczamy wielokropka.
10. W opisach bibliograficznych prac opublikowanych w słowiańskich alfabetach cyrylickich stosujemy alfabet cyrylicki lub transliterację.
12. Opisy bibliograficzne starodruków nie są modernizowane; modernizujemy ortografię tekstów dziewiętnasto– i dwudziestowiecznych.
13. Bibliografię przygotowujemy jak wyżej przy czym przy wydaniach zbiorowych oraz książkowych podajemy dodatkowo nazwę wydawnictwa.

Skróty i wyrażenia łacińskie oraz ich polskie odpowiedniki – W „Karto-Tece” stosujemy polskie odpowiedniki
· ibidem – tamże (to samo, co w przypisie powyżej)

· op. cit. – dzieło cytowane (ten sam utwór)

· lot. cit. – miejsce cytowane (to samo miejsce)

· idem – tenże/tegoż (ten sam autor, tego samego autora)

· eadem – taż/tejże (ta sama autorka, tej samej autorki)

· eidem/iidem – ciż (ci sami autorzy)

· eaedem – też (te same autorki)

Skróty i wyrażenia polskie

· tamże (bez skrótu)

· dz. cyt. – dzieło cytowane

· tenże (ten sam autor)

· tegoż (tego samego autora)

· taż (ta sama autorka)

· tejże (tej samej autorki)

· ciż (ci sami autorzy)

· też (te same autorki) 
